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  فصل چهارمفصل چهارم

  بارآوری کاربارآوری کاربرای برای مبارزه مبارزه 
  

   پول و برنامه پول و برنامه--١١
مѧی تѧوانيم همѧين      . کوشيده ایѧم تѧا رژیѧم شѧوروی را از زاویѧه ی دولѧت بررسѧی کنѧيم                   

، دولѧت و پѧول    این دو مسأله یعنѧی      . بررسی را از زاویه ی پول رایج نيز به عمل آوریم          

ی ایѧن هѧا خѧود را در       چرا که در تحليل نهѧائی، هѧر دو        . در چند خصيصه با هم مشترکند     

نيѧاز اضѧطراری بѧه دولѧت، ماننѧد          . ام المسائل، یعنی در بارآوری کار، خلاصѧه مѧی کننѧد           

ی، جامعѧه ای کѧه قѧادر نيسѧت          نياز اضطراری به پول، ميراثѧی اسѧت از جامعѧه ی طبقѧات             

مѧذهبی تعيѧين   غير بѧت هѧای مѧذهبی یѧا     شرا جѧز در قالѧب پرسѧت    انسان هѧا  بينرابطه ی   

ه  بѧا قمѧه ای آویختѧه بѧه دنѧدان بѧ             - یعنی دولѧت را    -وفناک ترین بت ها   کند، و از پيش، خ    

کمونيسѧتی دولѧت و پѧول از ميѧان          جامعه ی   در  . حراست از بت های دیگر گماشته است      

. ر شѧود ازوال تدریجی دولت و پول باید در دوران سوسياليسم آغ    . نتيجتاً. خواهند رفت 

پيروزی واقعѧی سوسياليسѧم بگѧوئيم    تاریخی می توانيم سخن از لحظه ی  ما تنها در آن     

کѧه دولѧѧت تبѧѧدیل بѧѧه یѧѧک نيمѧѧه دولѧѧت شѧده باشѧѧد و پѧѧول شѧѧروع بѧѧه از دسѧѧت دادن قѧѧدرت   

هѧѧای  بѧѧت یعنѧѧی، سوسياليسѧѧم بѧѧا رهѧѧا کѧѧردن خѧѧود از قيѧѧد   . سѧѧحرانگيز خѧѧود کѧѧرده باشѧѧد 

 انسان هѧا    تر، آزادانه تر و پرارج تر بين       ملسرمایه داری شروع به ایجاد رابطه ای سا       

دسѧѧت "الغѧѧاء"پѧѧول، "الغѧѧاء" درخواسѧѧت هѧѧائی بѧѧا ماهيѧѧت آنارشيسѧѧتی نظيѧѧر   .دنѧѧمѧѧی ک

نمونѧѧه هѧѧائی از یѧѧک اندیشѧѧه صѧѧرفاً بѧѧه عنѧѧوان دولѧѧت و خѧѧانواده، " انحѧѧلال"هѧѧا، و مزد

 الغѧѧاء کѧѧرد، و نѧѧه اختيѧѧاریبѧѧه طѧѧور نѧѧه مѧѧی تѧѧوان پѧول را  . مکѧانيکی قابѧѧل توجѧѧه هسѧѧتند 

اینѧان بایѧد رسѧالت تѧاریخی        . سѧاخت " منحل "دولت و خانواده کهن را به طور اختياری       

ѧѧود را بѧѧد ه خѧѧوند و بميرنѧѧر شѧѧانند، تبخيѧѧان برسѧѧا در  . پایѧѧول تنهѧѧت پѧѧه بѧѧاری بѧѧربه کѧѧض

مرحله ای فرود می آید که رشد مستمر ثروت اجتماعی سѧبب شѧود کѧه مѧا جѧانوران دو         
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 خفت بارمان را  یت به هر دقيقه اضافه کار و دلهرهب خود را نس یپا برخورد بخيلانه

پѧول قѧدرت سѧعادت    هنگѧامی کѧه   . فراموشѧی بسѧپاریم  بѧه دسѧت   خѧود  جيѧره ی  يه  از سهم 

تبѧѧدیل بѧѧه رسѧѧيدهای   صѧѧرفاً بخشѧѧيدن یѧѧا بѧѧه خاکسѧѧتر نشѧѧاندن انسѧѧان را از دسѧѧت داد،       

 ریѧزی قѧرار    حسابداری مѧی شѧود و در خѧدمت تسѧهيل کѧار آمѧارگيران و مقاصѧد برنامѧه               

. ا هѧم دیگѧر نيѧازی نخواهѧد بѧود          در آینѧده ای دورتѧر بѧه ایѧن رسѧيده           احتمالاً  و  . می گيرد 

سل های آینده که هشيارتر از ما خواهند    ندربست به   به طور   را  مسأله  ما این   فعلاً  ولی  

  .بود می سپاریم

ملѧѧی کѧѧردن وسѧѧائل توليѧѧد و اعتبѧѧار، تعѧѧاونی سѧѧازی یѧѧا دولتѧѧی کѧѧردن تجѧѧارت داخلѧѧی،    

 ثѧت، انحصاری کردن تجѧارت خѧارجی، اشѧتراکی سѧازی کشѧاورزی، و وضѧع قѧانون ورا         

 بѧѧѧه  آن را سѧѧѧخت محѧѧدود کѧѧѧرده و راه تبѧѧѧدیل  همگѧѧѧی انباشѧѧت شخصѧѧѧی پѧѧѧول را ایѧѧن هѧѧѧا  

ایѧن همѧه،   بѧا  . سѧد مѧی کنѧد   ) ربائی، تجاری و صѧنعتی سرمایه ی (خصوصی سرمایه ی  

اسѧѧتثمار اسѧѧت لکѧѧن در آغѧѧار یѧѧک انقѧѧلاب  لازمѧѧه ی ایѧѧن گونѧѧه کѧѧاربرد هѧѧای پѧѧول گرچѧѧه  

بѧه دسѧت   دولت یعنѧی  به دست دیل یافته پرولتاریائی از بين نمی رود، بلکه به شکلی تع  

در عين حال وظایف ابتدائی تر      . اعتبار دهنده، و کارخانه دار کل منتقل می گردد         تاجر،

 نѧه تنهѧا حفѧظ    پرداخѧت، واسѧطه ی   و مبادلѧه وسيله ی ،  معيار ارزش به عنوان   پول نيز   

ری می شѧود بلکѧه ميѧدان عملѧی گسѧترده تѧر از ميѧدان عملѧی کѧه تحѧت نظѧام سѧرمایه دا                          

  .می آوردبه دست داشت 

آشѧѧѧکار کѧѧѧرده، ولѧѧѧی در عѧѧѧين حѧѧѧال بѧѧѧه کفایѧѧѧت برنامѧѧѧه ریѧѧѧزی اداری قѧѧѧدرت خѧѧѧود را 

 آن پѧيش سѧاخته،  اقتصѧادی از    برنامه ی   یک  . محدودیت قدرتش را نيز نشان داده است      

بѧѧه  ميليѧѧون نفѧѧر جمعيѧѧت و تضѧѧادهای عميѧѧق بѧѧين شѧѧهر و ده،   ١٧٠در کشѧѧوری بѧѧا هѧѧم 

عملѧی تقریبѧی اسѧت کѧه روشѧن شѧدن       فرضѧيه ی  کѧه یѧک     نѧزل نيسѧت بل    وحی مُ منزله ی   

        ѧرد   رأی صحت و سقم و یا اصلاح آن باید در ضمن اجѧورت بگيѧه صѧع  . آن برنامѧدر واق

اجѧرا  " دقيق تѧر  "اداری  وظيفه ی   هر قدر که یک     : می توانيم این قاعده را بگذاریم که      

برنامه هѧا   رأی  تنظيم و اج  برای  . رهبری اقتصادی مربوطه بدتر است    همان قدر   بشود،  
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      شѧѧرکت دادن واقعѧѧی خѧѧود  بѧѧه صѧѧورت  یکѧѧی اهѧѧرم سياسѧѧی،   : سѧѧتهبѧѧه دو اهѧѧرم نيѧѧاز   

قابѧل تصѧور   غيردر رهبری، کѧاری کѧه بѧدون دموکراسѧی شѧوروی           علاقه مند   توده های   

یѧک  بѧه کمѧک   است، و دیگری اهرم مالی، بدین صورت که کليه محاسبات پيش ساخته    

ایѧن کѧار بѧدون یѧک نظѧام پѧولی مسѧتحکم قابѧل              معادل عام مورد آزمایش قرار گيرنѧد، و         

  .تصور نيست

گفتѧه شѧد،    چنѧان چѧه     نقش پول در اقتصاد شوروی نه تنها خاتمه یافته نيسѧت بلکѧه،              

عصر انتقالی بين سرمایه داری  و سوسياليسѧم، اگѧر           . راه رشدی طولانی در پيش دارد     

رعکس، بѧه  کѧاهش تجѧارت نيسѧت بلکѧه بѧ     بѧه معنѧای    کلی در نظѧر گرفتѧه شѧود،         به طور   

خѧوش تحѧول    رشته های صنعت دسѧت کليه ی . معنای گسترش فوق العاده تجارت است    

رشѧته هѧای جدیѧد صѧنعت پѧی در پѧی بوجѧود مѧی آینѧد و نѧاگزیر             . گردیده و رشد می کنند    

از بѧين  . کننѧد  کيفѧی رابطѧه برقѧرار   به طور کمی و چه به طور  باید با سایر رشته ها چه       

 بسѧѧѧته ی آن برچيѧѧѧده شѧѧѧدن زنѧѧѧدگی دربѧѧѧه همѧѧѧراه رفѧѧѧتن اقتصѧѧѧاد مصѧѧѧرفی روسѧѧѧتائی و 

طویلѧه ی   حيѧاط   محѧدوده ی    در  سѧابقاً   خانوادگی بدین معناست که تمام نيروی کاری کѧه          

شخصѧѧی او صѧѧرف مѧѧی شѧѧود، اینѧѧک بѧѧه قلمѧѧرو کلبѧѧه ی روسѧѧتائی یѧѧا درون چѧѧاردیواری 

           گѧѧردش پѧѧول کشѧѧيده  حيطѧѧه ی بѧѧه ایѧѧن طریѧѧق  از مبѧѧادلات اجتمѧѧاعی منتقѧѧل مѧѧی گѧѧردد و   

دمات بѧا یکѧدیگر   خѧ کليѧه محصѧولات و    مبادله ی   نخستين بار در تاریخ،     برای  . می شود 

  .آغاز می شود

 شخصی مستقيم توليد کننده و مصرف کننده و انگيزه هѧای            عاز سوی دیگر اگر مناف    

شخصѧѧی آنѧѧان در نظѧѧام برنامѧѧه ریѧѧزی شѧѧده منظѧѧور نگѧѧردد، سѧѧاختمان موفقيѧѧت آميѧѧز          

بѧه  خود تنها   به نوبه ی     ریزی شده نيز     مهان، و نظام بر   سوسياليستی قابل تصور نيست   

ثمѧѧربخش خواهѧѧد بѧѧود کѧѧه وسѧѧيله ای متѧѧدال، قابѧѧل اطمينѧѧان و انعطѧѧاف پѧѧذیر در   شѧѧرطی 

افزایش بارآوری کار و بهبود کيفيѧت  . اختيار داشته باشد وسيله ای که همان پول است       

 یعنی –عت نفوذ کند ای صنهسلول کليه ی محصولات، بدون معيار دقيق که آزادانه در  

بنѧѧابراین بѧѧدیهی اسѧѧت کѧѧه در  .  قابѧѧل حصѧѧول نيسѧѧت –بѧѧدون یѧѧک واحѧѧد پѧѧولی مسѧѧتحکم  
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اقتصاد انتقالی نيز ماننѧد سѧرمایه داری یگانѧه پѧول معتبѧر پѧولی اسѧت کѧه پشѧتوانه اش                       

      البتѧѧه دولѧѧت شѧѧوروی در  . پѧѧول هѧѧای دیگѧѧر چيѧѧزی جѧѧز بѧѧدل نيسѧѧتند   کليѧѧه ی . طѧѧلا باشѧѧد

    لکѧѧن . الاهѧѧا را در دسѧѧت خѧѧود دارد و هѧѧم دسѧѧتگاه انتشѧѧار پѧѧول را  آن واحѧѧد هѧѧم جميѧѧع ک 

      زمينѧѧѧه ی دسѧѧѧتکاری هѧѧѧای اداری در  . ایѧѧѧن امѧѧѧر در اوضѧѧѧاع تغييѧѧѧری ایجѧѧѧاد نمѧѧѧی کنѧѧѧد   

تجѧارت داخلѧی   بѧرای  ثبѧاتی   وجه می تواند واحد پولی بابه هيچ قيمت گذاری کالاها، نه    

    نظѧام پѧولی اتحѧاد شѧوروی کѧه         . گيѧرد یا خارجی ایجاد کنѧد و نѧه مѧی توانѧد جѧای آن را ب                

         محѧѧروم اسѧѧت، ماننѧѧد نظѧѧام پѧѧولی پѧѧاره ای    – یعنѧѧی طѧѧلا  –مسѧѧتقل پشѧѧتوانه ی از یѧѧک 

  از نظѧѧѧر بѧѧѧازار  . از کشѧѧѧورهای سѧѧѧرمایه داری، خصѧѧѧلتی محبѧѧѧوس شѧѧѧده در خѧѧѧود دارد    

 اگѧر اتحѧاد شѧوروی قѧادر اسѧت جوانѧب خسѧران بѧار            . جهانی روبل وجѧود خѧارجی نѧدارد       

    بѧه علѧت  آسان تѧر از آلمѧان یѧا ایتاليѧا تحمѧل کنѧد، ایѧن فقѧط تѧا حѧدودی            ام پولی را  این نظ 

  ایѧѧن امѧѧر ثѧѧروت طبيعѧѧی عمѧѧده ی دليѧѧل . در دسѧѧت داشѧѧتن انحصѧѧار تجѧѧارت خѧѧارجی اسѧѧت

تنهѧѧا ایѧѧن ثѧѧروت طبيعѧѧی اسѧѧت کѧѧه امکѧѧان خѧѧلاص شѧѧدن از خفگѧѧی در   . ایѧѧن کشѧѧور اسѧѧت

صѧرفاً  تѧاریخی   وظيفѧه ی    لکن  . ازدچنگال اقتصاد محبوس شده در خود را فراهم می س         

و قدرتمنѧѧد ممانعѧѧت از خفگѧѧی نيسѧѧت، بلکѧѧه ایѧѧن وظيفѧѧه عبارتسѧѧت از ایجѧѧاد اقتصѧѧادی     

. بتواند رو در روی عالی ترین دست آوردهای بازار جهانی بѧه ایسѧتد  سراپا عقلانی که   

شѧکوفائی  عѧالی تѧرین   با تضمين بيشترین صرفه جوئی در وقѧت، متضѧمن   اقتصادی که  

  .شدفرهنگ با

از خѧلال انقلابѧات فنѧی مѧی گѧذرد و            بѧی وقفѧه     اقتصاد دیناميک شوروی، اقتصادی که      

 اقتصѧاد دیگѧری نيازمنѧѧد   رگѧذارد، بѧѧيش از هѧ   تجربѧه هѧای گسѧترده ای را پشѧѧت سѧر مѧی     

از . ثبѧات بѧه آزمѧایش گذاشѧته شѧود          یѧک معيѧار ارزش بѧا      دائمѧاً بѧه وسѧيله ی        اینست که   

سѧت کѧه اگѧر اقتصѧاد شѧوروی روبѧل طѧلا در                ني تردیѧدی کوچک ترین   دیدگاه نظری جای    

قابѧѧل قياسѧѧی از برنامѧѧه ی پѧѧنج سѧѧاله بѧѧه طѧѧرز غير  نتѧѧایج اختيѧѧار داشѧѧت، در آن صѧѧورت

. کѧرد " ممکن را ممکѧن غيѧر "البتѧه نمѧی تѧوان       . تѧر مѧی بѧود      نتایج امروزین آن مطلѧوب    
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خѧود اشѧتباهات و     به نوبѧه ی     چرا که این کار     . ولی از ضرورت هم نباید فضيلت ساخت      

  .بار خواهد آورده قتصادی بيشتری بان های زیا

  

  »»سوسياليستیسوسياليستی«« تورم  تورم --٢٢
     تѧѧѧاریخ پѧѧѧول شѧѧѧوروی، نѧѧѧه تنهѧѧѧا تѧѧѧاریخ دشѧѧѧواری هѧѧѧای اقتصѧѧѧادی، موفقيѧѧѧت هѧѧѧا و       

  .شکست هاست، بلکه تاریخ زیگزاگ های تفکر بوروکراتيک نيز هست

صѧѧورت " نѧѧپ" کѧѧه در رابطѧѧه بѧѧا انتقѧѧال بѧѧه  ١٩٢٢ -٢٤احيѧѧای روبѧѧل در سѧѧال هѧѧای 

در زمينه توزیع مواد مصرفی پيوند      " اصول حق بورژوائی  "با احيای   مستقيماً  فت،  گر

امѧѧه داشѧѧت، دتѧѧا زمѧѧانی کѧѧه خѧѧط مشѧѧی روی آوردن بѧѧه کشѧѧاورزان مرفѧѧه ا  . خѧѧورده بѧѧود

    دوره ی بѧѧѧرعکس، در طѧѧѧی نخسѧѧѧتين   . چѧѧѧرونتس مسѧѧѧأله مѧѧѧورد توجѧѧѧه حکومѧѧѧت بѧѧѧود    

کѧل پѧول رایѧج کѧه در         . ز شѧدند  ساله، کليه ی دریچѧه هѧا بѧه روی تѧورم بѧا              برنامه ی پنج  

معتѧدل   نسѧبتاً  بѧه مبلѧغ   ١٩٢٨ ميليارد روبѧل بѧود تѧا آغѧار سѧال      ٧/٠،  ١٩٢٥آغار سال   

می تѧѧوان بѧѧا گѧѧردش اسѧѧکناس   تقریبѧѧاًایѧѧن مبلѧѧغ را  .  ميليѧѧارد روبѧѧل افѧѧزایش یافѧѧت  ٧/١

 ولѧی البتѧه بѧدون پشѧتوانه ی فلѧزی            –روسيه تزاری در آسѧتانه ی جنѧگ مقایسѧه نمѧود             

         تѧѧѧورم، سѧѧѧال بѧѧѧه سѧѧѧال، بѧѧѧه ترتيѧѧѧب سرسѧѧѧام آور زیѧѧѧر ترسѧѧѧيم  ینѧѧѧی بعѧѧѧدمنح. سѧѧѧابق آن

 ميليѧѧارد روبѧѧل، در آغѧѧاز  ٤/٨آخѧѧرین رقѧѧم، یعنѧѧی   ! ٤/٨-٥/٥-٣/٤-٨/٢-٢: مѧѧی شѧѧود

، ٩/٦:  حاصل شد و سپس سال های تجدید نظѧر و عقѧب نشѧينی فѧرا رسѧيد     ١٩٣٣سال  

 در مبѧادلات ارزی   کѧه  ١٩٢٤روبل سѧال    ). ١٩٣٥در سال   (  ميليارد روبل    ٩/٧ و   ٧/٧

 فرانک، یعنی کمتѧر     ٣ به   ١٩٣٥ فرانک محسوب می شد، در نوامبر        ١٣رسمی معادل   

بѧѧه جѧѧائی کѧѧه فرانѧѧک فرانسѧѧوی بѧѧر اثѧѧر  تقریباًاز یѧѧک چهѧѧارم ارزش خѧѧود تقليѧѧل یافѧѧت و 

بѧѧين ایѧѧن دو ارز، چѧѧه قѧѧدیمی و چѧѧه جدیѧѧد،    مقایسѧѧه ی . جنѧѧگ رسѧѧيده بѧѧود، تنѧѧزل کѧѧرد   

ه رت خریѧد روبѧل برحسѧب قيمѧت هѧای جهѧانی اکنѧون بѧ                خصلتی بسيار مشروط دارد، قد    

وجѧود ایѧن، مقѧدار کѧاهش ارزش روبѧل نشѧان        بѧا . سختی معادل یک و نيم فرانѧک اسѧت     
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 واحد پول شوروی با چه سرعت سرسام آوری در سراشيب          ١٩٣٤می دهد که تا سال      

  .نزول غلت می خورد

بط بѧازاری  اعنی رو ی–" نپ"استالين در اوج ماجراجوئی اقتصادی خود قول داد که   

، مطبوعѧѧات جملگѧѧی ١٩١٨نيѧѧز مثѧѧل سѧѧال ایѧѧن بѧѧار . خواهѧѧد فرسѧѧتاد" جهѧѧنم" بѧѧه –را 

هميشѧѧه جѧѧای دادوسѧѧتد تجѧѧاری را  بѧѧرای " توزیѧѧع سوسياليسѧѧتی مسѧѧتقيم " نوشѧѧتند کѧѧه 

بѧه  در عѧين حѧال تѧورم نيѧز          . بيرونی ایѧن تحѧول اسѧت      نشانه ی   ه غذا   رگرفته و کوپن جي   

اسѧتالين در   . انکѧار گردیѧد   صѧریحاً   وروی سѧازگار نيسѧت،      پدیده ای که با نظام ش     عنوان  

اول کميѧت  وهلѧه ی  ثبات واحѧد پѧول شѧوروی، در         کننده ی   تضمين  :"  گفت ١٩٣٣سال  

را به نرخ ثابت توزیѧع   آن ها عظيم کالاهائی است که در دست دولت قرار دارد و دولت       

ره ی آن هѧم     دربѧا این کلمѧات قصѧار و معمѧائی نѧه بسѧط یافѧت و نѧه توضѧيحی                    ." می کند 

، ایѧن کلمѧات     )دليѧل بѧه همѧين     ر حقيقت تѧا انѧدازه ای        دو  (عليرغم این موضوع    . داده شد 

یا به عبارت صحيح تر تبدیل – پيرامون پول تبدیل شد به قانون اساسی نظریه شوروی

 در مورد همان تورمی که ایѧن کلمѧات وجѧودش         شد به قانون اساسی نظریه ی شوروی      

ترتيѧѧب ثابѧѧت شѧѧد کѧѧه چѧѧرونتس دیگѧѧر یѧѧک معѧѧادل همگѧѧانی    و بѧѧدین . را انکѧѧار مѧѧی کѧѧرد 

و مثѧل سѧایر سѧایه هѧا،         . از کѧالا هاسѧت    " عظيمی"همگانی کميت   سایه ی   نيست، بلکه   

اگѧر بѧر ایѧن نظریѧه تسѧلی بخѧش اصѧولا معنѧائی             . چرونتس حق داشت کوتاه و بلند شود      

ه یگѧر بѧ   که پول شوروی دیگر پول نيسѧت، د        ست ا مترتب باشد، این معنا عبارت از این      

 را قѧدرت دولѧت تعيѧين مѧی کنѧد، و           " قيمѧت هѧای ثابѧت     "درد سنجش ارزش نمی خورد،      

 یعنѧی تنهѧا یѧک       –چرونتش تنها علامتی است قراردادی در اقتصاد برنامѧه ریѧزی شѧده              

پيѧروز  " نهѧائی و قطعѧی    "به طور   در یک کلام سوسياليسم     . کوپن توزیع همگانی است   

  .شده است

اقتصѧادی  پایѧه ی  یѧات دوران کمونيسѧم نظѧامی بѧر یѧک            بدین ترتيب، تخيلی ترین نظر    

از بѧرای  هنѧوز  متأسѧفانه  انѧدکی مرتفѧع تѧر از پѧيش، امѧا      این بار ته ب ال–شد  احياء  جدید  

 کѧه در اقتصѧѧاد   بودنѧد معتقѧد بѧر ایѧن   کѧاملاً  دوایѧر حѧاکم   . ميѧان بѧردن گѧردش پѧول ناکѧافی     
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ن معناست که اگر آدم     این سخن بدی  . ترس از تورم نيست   برای  برنامه ریزی شده جائی     

لکѧن  . ک کشتی سوراخ شده هيچ خطѧری تهدیѧدش نمѧی کنѧد            یشته باشد، در    اقطب نما د  

اجتناب ناپذیر موجب تورم اعتبار     به طور   واقعيت امر اینست که تورم پولی، چيزی که         

  ѧѧين را بѧѧای دروغѧѧدازه هѧѧود، انѧѧی شѧѧاد   ه مѧѧاند و اقتصѧѧی نشѧѧی مѧѧای واقعѧѧدازه هѧѧای انѧѧج

  .ن می پوساندو از دربرنامه ریزی شده را

تѧѧوده زحمѧѧتکش گѧѧرده ی نيѧازی بѧѧه گفѧѧتن نيسѧѧت کѧه تѧѧورم، ماليѧѧات وحشѧѧتناکی را بѧر    

کѧѧه ازیѧѧن راه سѧѧودی هѧѧم عایѧѧد   یѧѧنبѧѧه اولѧѧی بایѧѧد سѧѧخت تردیѧѧد داشѧѧت  . تحميѧѧل مѧѧی کѧѧرد

  البتѧه صѧنعت بѧه رشѧد سѧریع خѧود ادامѧه داد، امѧا بѧازده اقتصѧادی                    . سوسياليسم می شѧد   

بوروکراسѧی  . ه آماری ارزیابی می شد، نه از دیدگاه اقتصѧادی این طرح پيچيده از دیدگا  

 یعنѧی بѧا بخشѧيدن قѧدرت خریѧدی اختيѧاری بѧه              –گѧرفتن عنѧان اختيѧار روبѧل         بѧه دسѧت     با  

 خѧѧود را از –روبѧѧل در ميѧѧان قشѧѧرهای گونѧѧاگون مѧѧردم و بخѧѧش هѧѧای مختلѧѧف اقتصѧѧاد      

هѧѧای  و شکسѧѧت موفقيѧѧت هѧѧا  یانѧѧدازه گيѧѧری واقѧѧع بينانѧѧهبѧѧرای ای لازم  داشѧѧتن وسѧѧيله

 لترکيѧѧب شѧѧدن روبѧѧبѧѧه علѧѧت فقѧѧدان یѧѧک حسѧѧابداری صѧѧحيح کѧѧه . خѧѧوش محѧѧروم سѧѧاخت

آشѧکار نبѧود، سѧبب شѧد کѧه ذوق و      ظѧاهراً  در روی کاغѧذ   " روبѧل قѧراردادی   "واقعی بѧا    

بѧدتر هѧم    حتѧا  علاقه شخصی کاهش یابد، بѧارآوری کѧار تنѧزل کنѧد، و کيفيѧت محصѧولات         

  .بشود

در ژوئيه . گرفتبه خود   این بلا ابعاد خطرناکی      ساله، پنجبرنامه ی   در طی نخستين    

کѧه هѧدف اصѧلی    " شروطی"مشهورش را پيش کشيد، " شش شرط "، استالين   ١٩٣١

دسѧت  پرداخѧت   " (شѧروط "این  . ليد محصولات صنعتی بود    ی تو  آن پائين آوردن هزینه   

يѧز جدیѧدی    چ)  توليѧد و غيѧره   یداری هزینѧه  ری کѧار فѧردی، حسѧاب      و برحسب بѧارآ   مزد

مطѧرح گردیѧده    " اصول حق بѧورژوائی   "که   بود" نپ"در همان سرآغاز    . داشتن دربر

سѧط داده شѧده بѧود و تѧازه     ب، ١٩٢٣زدهمين کنگره حزب در اوایل سال او سپس در دو   

 آن هѧا  فکѧر ه هѧا، بѧ  ی   بود کѧه اسѧتالين، براثѧر افѧت بѧازده سѧرمایه گѧذار               ١٩٣١در سال   

دهنده ی  شد که در آن به قدرت نجات سختی مقاله ای پيدا می    ه  تا دو سال بعد، ب    . افتاد
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امѧراض  طبيعتѧاً  در ایѧن احѧوال بѧا ادامѧه یѧافتن تѧورم،       . اشاره نشѧده باشѧد    " شروط"این  

        اقѧѧѧدامات اختنѧѧѧاق آميѧѧѧز شѧѧѧدید عليѧѧѧه توطئѧѧѧه گѧѧѧران و       . ناشѧѧѧی از آن شѧѧѧفا نمѧѧѧی یافѧѧѧت   

  .کاران نيز کمکی به پيشبرد امور ننمود خراب

 که بوروکراسی به هنگام آغѧاز   به نظر می رسدکردنیباورنتقریباًاکنون این حقيقت    

" دست مزد "یعنی مبارزه عليه پرداخت –" برابرسازی"و  " بی هویتی  "مبارزه عليه 

 در عين حال داشت     –، صرفنظر از نوع کار      "متوسط"همه در ازای کار     برای  متوسط  

اسѧت،   محصѧولات از جملѧه نيѧروی کѧار        همѧه ی    را کѧه بѧه معنѧای ارزیѧابی پѧولی            " نپ"

         ،"اصѧѧول بѧѧورژوائی "دسѧѧت  یѧѧک بوروکراسѧѧی کѧѧه بѧѧا  . کѧѧردی واصѧѧل مѧѧ " بѧѧه جهѧѧنم "

          احيѧѧѧѧاء مѧѧѧѧی کѧѧѧѧرد، بѧѧѧѧا دسѧѧѧѧت دیگѧѧѧѧر داشѧѧѧѧت تنهѧѧѧѧا ابѧѧѧѧزار بѧѧѧѧه دردبخѧѧѧѧور در قملѧѧѧѧرو   را

توزیѧع  "تجѧارت جѧای خѧود را بѧه         هنگѧامی کѧه     .  بين مѧی بѧرد     ز ا را"اصول بورژوازی "

قيمѧѧت گѧѧذاری، هѧѧر نѧѧوع  زمينѧѧه ی کامѧѧل در تѧѧوأم بѧѧا ایجѧѧاد هѧѧرج و مѧѧرج   . داد" مسѧѧدود

شخصѧی کѧارگر    نتيجتاً علاقѧه منѧدی      تناسبی بين کار فردی و مزد فردی از ميان رفت و            

  .نيز محو شد

 توليѧѧد و قѧѧدرت   یداری اقتصѧѧادی، کيفيѧѧت، هزینѧѧه  دسѧѧتورات اکيѧѧد پيرامѧѧون حسѧѧاب  

ان اعѧلام کننѧد     البته این واقعيѧت مѧانع از آن نشѧد کѧه رهبѧر             . توليد، همگی پا درهوا ماند    

  ی شریرانهء تجویزات شش گانѧه    رأی  اقتصادی، عدم اج  دشواری های   علت بروز کليه    

. آنان محتاطانه ترین اشاره به تورم را یک جنایت ملی قلمداد می کردنѧد            . استالين است 

گاهی نيز اتفاق افتاده که مقامات دولتی، بѧا صѧداقتی مشѧابه، ضѧمن منѧع آموزگѧاران از               

  .صابون، آنان را متهم به نقض قوانين بهداشتی مدرسه هم کرده اندان داشاره به فق

 جѧای مهمѧی   سرنوشѧت چѧرونتس  مسѧأله  های حѧزب کمونيسѧت،    در مبارزه بين جناح 

  ی  چيѧزی بѧود کѧه در بيانيѧه         "تضمين ثبات بѧی قيѧد و شѧرط واحѧد پѧول            . "را اشغال کرد  

    بعѧѧѧد وردسѧѧѧال هѧѧѧای ایѧѧѧن درخواسѧѧѧت در .  اپوزیسѧѧѧيون درخواسѧѧѧت گردیѧѧѧد١٩٢٧سѧѧѧال 

رونѧѧد تѧѧورم را بѧѧا " نوشѧت  ١٩٣٢ارگѧѧان اپوزیسѧون تبعيѧѧد شѧѧده در سѧѧال  . زبѧان هѧѧا شѧѧد 

کاهش شѧدید سѧرمایه گѧذاری هѧا،        "قيمت  ه  اگر شده ب   حتا   و" مشتی آهنين متوقف کنيد   
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   سѧѧرعت "نظѧѧر مѧѧی رسѧѧيد کѧѧه حاميѧѧانه چنѧѧين بѧѧ." ثبѧѧاتی را بوجѧѧود آوریѧѧد واجѧѧد پѧѧول بѧѧا

ردن فوق الهاده، موقتا جاهای خود را با هѧم عѧوض     و طرفداران صنعتی ک   " لاک پستی 

، اپوزیسѧيون   "جهنم"به  " نپ"فرستادن  باره ی   در پاسخ به رجزخوانی در      . کرده اند 

تورم، سفليس : " ریزی دولتی شعار زیر را اتخاذ کند       هپيشنهاد کرد که کميسيون برنام    

  ."برنامه است اقتصاد با
  

    *    *    *  
  . بار نياورده  تورم خسران کمتری بدر زمينه کشاورزی نيز عواقب

در دورانی که جهت گيری سياست مربوط به روسѧتائيان هنѧوز بѧه سѧمت کشѧاورزان            

     و از طریѧѧق تعѧѧاونی هѧѧا " نѧѧپ"مرفѧѧه بѧѧود، ایѧѧن امѧѧر بѧѧدیهی تلقѧѧی مѧѧی شѧѧد ک براسѧѧاس   

تعاونی ها کѧه عمليѧت خریѧد     . آوردبه دست   می توان تحول سوسياليستی را طی چند ده         

گرفتѧه بودنѧد، مѧی بایسѧت در دراز          بѧه دسѧت     یگѧری   د و اعتبار را یکی پس از        و فروش 

برنامѧه لنѧين    "رفتѧه،    هѧم ي  هѧا رو   تمѧام ایѧن   . کردندي  د را هم اجتماعی م    يمدت خود تول  

دانѧѧيم جریѧѧان وقѧѧایع  ی طѧѧور کѧѧه مѧѧ  ولѧѧی همѧѧان. شѧѧدی خوانѧѧده مѧѧ" در مѧѧورد تعѧѧاونی هѧѧا 

کѧولاک زدائѧی بѧه ضѧرب زور و     : فѧت يش گر پѧ تقریبا متضاد در  متفاوت و کاملاً  مسيری  

از اجتمѧѧاعی کѧѧردن تѧѧدریجی فعاليѧѧت هѧѧای اقتصѧѧادی جداگانѧѧه،    . اشѧѧتراکی سѧѧازی جمعѧѧی 

. مѧد آميѧان ني  ه  ایѧن کѧار، دیگѧر سѧخنی بѧ         بѧرای   با تدارک شرایط مادی و فرهنگѧی        همراه  

دفعتѧاً  اجرا گذاشته شѧد کѧه انگѧار رژیѧم کمونيسѧتی             ه مرحله ی    اشتراکی سازی طوری ب   

  .گرفته استبه خود کشاورزی صورت تحقق در زمينه 

از آن  مهѧم تѧر     کشتار نѧيم بيشѧتری از احشѧام نبѧود، بلکѧه             صرفاً  نتيجه فوری این امر     

بی تفاوتی کاملی بود که اعضѧای مѧزارع اشѧتراکی نسѧبت بѧه مالکيѧت اجتمѧاعی شѧده و                   

  حکومѧت مجبѧور شѧد کѧه دسѧت بѧه یѧک عقѧب نشѧينی          . کار خود نشان مѧی دادنѧد  ثمره ی   

مالکيت شخصی مجدداً به عنوان را  مرغ، خوک، گوسفند و گاو    . نظم و ترتيب بزند   بی  

روستائيان فراهم کردند و قطعاتی از زمين های خصوصی را در جوار مزارع بѧه              برای  

 .حالا دیگر فيلم اشتراکی سازی داشت وارونه می چرخيد. آنان دادند
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ش ي، روش سѧازش در پѧ   کوچک شخصѧی   و استرداد املاک زراعی  این گونه   دولت با   

مѧѧزارع . در مقابѧѧل تمѧѧایلات فردگرائѧѧی روسѧѧتائيان آنѧѧان را تطميѧѧع کنѧѧد    گرفѧѧت و کوشѧѧيد

نخسѧت ایѧن عقѧب نشѧينی چنѧدان          وهلѧه ی    بنابراین ممکن است در     . اشتراکی حفظ شدند  

ѧѧم بѧѧده مهѧѧر نرسѧѧت   . نظѧѧز نيسѧѧه آميѧѧينی مبالغѧѧب نشѧѧت عقѧѧع اهميѧѧا در واقѧѧر . امѧѧر قشѧѧاگ

دهقانѧان  روزمره ی را کنار بگذاریم خواهيم دید که نيازهای        اشرافيت مزرعه اشتراکی    

شѧѧود تѧѧا از طریѧѧق ی بѧѧرآورده مѧѧ" مسѧѧتقل او"هѧѧم بيشѧѧتر از طریѧѧق کѧѧار   متوسѧѧط هنѧѧوز

         در آمѧѧѧد یѧѧѧک دهقѧѧѧان از واحѧѧѧد شخصѧѧѧی کشѧѧѧت ميѧѧѧوه یѧѧѧا . شѧѧѧرکت در مزرعѧѧѧه اشѧѧѧتراکی

ه برابѧر در آمѧد      سѧ غالبѧاً   ببѧرد،    کѧار ه  خصوص اگر فرهنگ تکنيکی را ب     ه  پروری، ب  دام

در خѧود مطبوعѧات شѧوروی        حتا   این حقيقت که  . همان دهقان در اقتصاد اشتراکی است     

کѧار ده هѧا ميليѧون       وحشѧيانه ی    تلѧف شѧدن     به روشѧنی    هم بدان اذعان شده، از یک سو        

ایѧن را  یگѧر  ددهѧد، و از سѧوی      ی  زنان را در واحد های کوچک نشѧان مѧ         به ویژه   انسان  

  کѧه ميѧزان بѧارآوری کѧار در مѧزارع اشѧتراکی هنѧوز هѧم                 مѧی دهѧد   نشѧان   بѧه روشѧنی     نيز  

  .فوق العاده نازل است

بالا بردن سطح کشѧاورزی وسѧيع اشѧتراکی، لازم بѧود کѧه دوبѧاره بѧا دهقѧان بѧه                      برای  

یعنѧی احيѧای بѧازار و بازگشѧت از ماليѧات            : او قابل فهѧم باشѧد     برای  زبانی سخن گفت که     

کѧه بѧی موقѧع بѧه جهѧنم واصѧل          " نپ"ز   در یک کلام، دعوت مجدد ا      –جنسی به تجارت    

بѧه صѧورت   داری پѧولی کمѧابيش بѧا ثبѧات        بدین ترتيب انتقال به نѧوعی حسѧاب       . شده بود 

  .پيشرفت کشاورزی درآمدبرای شرطی لازم 

  

  ی اعتبار روبل ی اعتبار روبل   اعادهاعاده  --٣٣
نظѧام  نظریѧه ی  . پس از غѧروب آفتѧاب پѧرواز مѧی کنѧد          " بوف خرد "معروف است که    

ا نيѧز تنهѧا بѧس از غѧروب توهمѧات تѧورم زا سѧاخته و        پولی و قيمت هѧ  " سوسياليستی"

با بسѧط دادن سѧخنان معمѧائی اسѧتالين کѧه ذکѧرش رفѧت، اسѧاتيد گѧوش بѧه                      . پرداخته شد 

کامل شدند که برطبق آن قيمت هѧا در شѧوروی،       نظریه ی    یک   شفرمان موفق به آفرین   



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

 ٨٠ 

. رهنمѧѧودی و خѧѧاص برنامѧѧه ریѧѧزیصѧѧرفاً هѧѧای بѧѧازار، خصѧѧلتی داشѧѧتند  بѧѧرخلاف قيمѧѧت

اقتصѧادی بلکѧه مقولѧه ای اداری    مقولѧه ی   بدین معنی کѧه قيمѧت هѧای شѧوروی نѧه یѧک               

است، و بدین ترتيب این قيمت ها به توزیع درآمѧد مѧردم در جهѧت مصѧالح سوسياليسѧم                   

اساتيد البته توضيح این نکته را فراموش می کننѧد کѧه چگونѧه      . خدمت بيشتری می کند   

      کѧѧرد، و نيѧѧز چگونѧѧه   " هѧѧدایت"متѧѧی را واقعѧѧی، قيهزینѧѧه ی مѧѧی تѧѧوان بѧѧدون داشѧѧتن    

اراده ی  تمѧام قيمѧت هѧا بيѧانگر         وقتѧی کѧه     می تѧوان هزینѧه هѧای واقعѧی را ارزیѧابی کѧرد               

 آن هѧا بѧه خѧرج    بوروکراسی هستند و نه بيانگر مقدار کѧار مѧورد نيѧاز اجتمѧاعی کѧه در           

نظيѧر ماليѧات،   قدرتمند توزیع درآمد مردم اهرم های برای واقع حکومت در . رفته است 

هزینѧه هѧای سѧال    بودجѧه ی  مطѧابق  . دولتی و نظام اعتباری را در دسѧت دارد   بودجه ی   

بѧѧѧه طѧѧѧور مسѧѧѧتقيم و چنѧѧѧدین ميليѧѧѧارد بѧѧѧه طѧѧѧور  ميليѧѧѧارد روبѧѧѧل ٦/٣٧، بѧѧѧيش از ١٩٣٦

. مسѧѧتقيم جهѧѧت تѧѧأمين مѧѧالی رشѧѧته هѧѧای مختلѧѧف اقتصѧѧاد اختصѧѧاص داده شѧѧده اسѧѧت غير

بسѧنده  کѧاملاً   درآمѧد ملѧی     شѧده ی    برنامѧه ریѧزی     توزیѧع   بѧرای   مکانيسم بودجه و اعتبѧار      

هرچѧه صѧادقانه تѧر روابѧط اقتصѧادی           آن هѧا     و در مورد قيمت ها نيز باید گفت که        . است

  .امروز را منعکس کنند خدمت بيشتری به هدف سوسياليسم خواهند کرد

قيمѧѧѧت هѧѧѧای . قطعѧѧѧی خѧѧѧود را صѧѧѧادر کنѧѧѧد رأی تجربѧѧѧه توانسѧѧѧته اسѧѧѧت در ایѧѧѧن بѧѧѧاره  

یѧک قلѧم    . تب محققين حسن اثѧر بيشѧتری داشѧت تѧا در زنѧدگی واقعѧی               در ک " رهنمودی"

در لابلالی شکاف های باز بين این ارقام        . کالا در چند رقم متفاوت قيمت گذاری می شد        

 خѧود جѧا بѧاز مѧی کѧرد،     بѧرای  انواع سوداگری، پارتی بازی، طفيلی گری و مفاسد دیگر     

قاعѧده، در عѧين حѧال چѧرونتس         یѧک   به صورت   استثنائی بلکه بيشتر    به طور   نه  آن هم   

بѧه صѧورت    قيمѧت هѧای ثابѧت باشѧد، در واقѧع            سѧایه ی پيوسѧته ی       می بایسѧت    قاعدتاً  که  

  .مدآخود در نيسایه ی چيزی جز 

مشکلاتی که این بار به خاطر  و –شدت تغيير داد ه لازم بود که دوباره خط سير را ب

غای کوپن های نان آغار  با ال١٩٣٥سال . از بطن موفقيت های اقتصادی برخاسته بود

، ١٩٣٦ژانویѧه ی   تѧا .  ماه اکتبر کѧوپن سѧایر محصѧولات غѧذائی هѧم برچيѧده شѧد              تا. شد
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روابط اقتصادی شهر و    . کوپن محصولات صنعتی مورد مصرف عمومی نيز لغو گردید        

روبل وسѧيله ای اسѧت   . ده نسبت به دولت و نسبت به یکدیگر، به زبان پول ترجمه شد   

ردم بر برنامه هѧای اقتصѧادی و پѧيش از هرچيѧز بѧر کميѧت و کيفيѧت          اعمال نفوذ م  برای  

  .از هيچ راه دیگری ممکن نيست اقتصاد شوروی را عقلانی کرد. مواد مصرفی

بایѧد در نظѧام   : " اعѧلام کѧرد  ١٩٣٥رئيس کميسيون برنامه ریزی دولتѧی در دسѧامبر      

وسѧط روبѧل بایѧد      کنتѧرل ت  . کنونی روابط متقابل بين بانک ها و صنعت تجدیѧد نظѧر نمѧود             

برنامѧه ی  و چنين بود که کشѧتی خرافѧات مربѧوط بѧه      ." جدأ توسط بانک ها اعمال شود     

اگر تقرب به سوسياليسم،    ! اداری و توهمات مربوط به قيمت های اداری به گل نشست          

بایѧѧد  آن صѧѧورت مѧѧالی، بѧѧه معنѧѧای تقѧѧرب روبѧѧل بѧѧه کѧѧوپن توزیѧѧع باشѧѧد، در زمينѧѧه ی در 

عرصѧѧѧه ی لکѧѧѧن در . شѧѧѧدن از سوسياليسѧѧѧم تلقѧѧѧی کѧѧѧرد   را دور١٩٣٥اصѧѧѧلاحات سѧѧѧال 

ه جای کوپن به نشاندن روبل ب . چنين ارزیابی اشتباه خامی خواهد بود     ارائه ی   واقعيت  

يѧت اسѧت کѧه ایجѧاد     عافسانه ها و تصѧدیق علنѧی ایѧن واق   سينه ی معنی دست رد زدن بر     

  .توزیع بورژوائی استشيوه ی مقدمات سوسياليسم مستلزم بازگشت به 

، کميسѧѧѧر ملѧѧѧی ١٩٣٦ژانویѧѧѧه ی اجرائѧѧѧی مرکѧѧѧزی در کميتѧѧѧه ی  یکѧѧی از جلسѧѧѧات  در

روبѧѧل شѧѧوروی از هѧѧر واحѧѧد پѧѧول دیگѧѧری در جهѧѧان بѧѧا ثبѧѧات تѧѧر   : " دارائѧѧی اعѧѧلام کѧѧرد

دولتѧی  بودجѧه ی    . پنѧداریم ه  اشتباه است اگر این گفتѧه را گزافѧه گѧوئی صѧرف بѧ              ." است

بت افѧزایش هزینѧه هѧا، تѧوازن     درآمد به نسѧ  سالانه ی   اتحاد شوروی، از طریق افزایش      

 تجارت خѧارجی گرچѧه فѧی نفسѧه نѧاچيز اسѧت، امѧا موازنѧه ای مثبѧت ایجѧاد            . پيدا می کند  

       ميليѧѧون روبѧѧل  ١٦٤ بѧѧه ١٩٢٦طѧѧلای بانѧѧک دولتѧѧی کѧѧه در سѧѧال     ذخيѧѧره ی . مѧѧی کنѧѧد 

سѧѧریعاً توليѧѧد طѧѧلا در کشѧѧور . مѧѧی رسѧѧيد، اینѧѧک بѧѧيش از یѧѧک ميليѧѧارد روبѧѧل شѧѧده اسѧѧت 

ه، اتحاد شوروی در این رشته از صنعت تѧا  دو طبق محاسبه ای که ش. بدافزایش می یا 

رشѧد ميѧزان گѧردش کѧالا، تحѧت      .  مقѧام اول را در جهѧان احѧراز خواهѧد کѧرد          ١٩٣٦سال  

عمѧѧلاً  تѧѧورم اسѧѧکناس ١٩٣٦در سѧѧال . شѧѧرایط احيѧѧای بѧѧازار، سѧѧخت تسѧѧریع شѧѧده اسѧѧت

لکѧن سѧخنان کميسѧر ملѧی        . متوقف گردید و قرائنی دال بر ثبات نسبی روبل وجѧود دارد           
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. آن تفسѧير کѧرد    انѧدازه ی    خѧوش بينѧی بѧيش از        بѧه خѧاطر     دارائی را باید تا حدود زیادی       

روبѧل شѧوروی بوجѧود آورده، امѧا      بѧرای   مندی   گرچه رشد عمومی صنعت پایگاه قدرت     

روبѧل فقѧط    . ضعف آنست نقطه ی    آشيل، هنوز     ی سنگين توليد، همانند پاشنه   هزینه ی   

شѧѧود کѧѧه بѧѧارآوری کѧѧار شѧѧوروی گѧѧوی  ی ثابѧѧت تѧѧرین پѧѧول جهѧѧان مѧѧازلحظѧѧه ای بѧѧدل بѧѧه 

این هنگامی است که سѧاعات     نتيجتاً  سبقت را از بارآوری کار در مابقی جهان برباید و           

  .شمارش افتاده باشده آخر زندگی خود روبل ب

   کمتѧѧر مѧѧی توانѧѧد   ایѧѧن هѧѧم  از  حتѧѧا اگѧѧر از دیѧѧدگاه تکنيکѧѧی و مѧѧالی نگѧѧاه کنѧѧيم، روبѧѧل    

طѧلای کشѧور کѧه بѧالغ بѧر یѧک ميليѧارد          ذخيѧره ی    در قبѧال    . ری داشته باشѧد    برت ه ی داعي

 ٥/١٢بنѧابراین فقѧط   . روبل می شود، نزدیѧک بѧه هشѧت ميليѧارد روبѧل در گѧردش اسѧت                

طلائی که در بانѧک دولتѧی موجѧود اسѧت،       . درصد از این اسکناس ها تضمين شده است       

مقاصѧد جنگѧی    برای  ره ای   ذخيبه منزله ی    پول باشد، هنوز     آن چه پشتوانه ی      بيش از 

البتѧѧه از دیѧدگاه نظѧری ایѧن امکѧان هسѧت کѧه اتحѧѧاد       . اسѧت کѧه نمѧی شѧود بѧدان دسѧت زد      

از رشѧѧد خѧود، متوسѧѧل بѧه پѧѧول طѧѧلا شѧود تѧѧا از ایѧѧن    مرحلѧѧه ی عѧالی تѧѧری  شѧوروی، در  

طریѧѧق برنامѧѧه هѧѧای اقتصѧѧادی داخلѧѧی اش را دقيѧѧق تѧѧر کنѧѧد و مناسѧѧبات اقتصѧѧادی بѧѧا            

 آن کѧه  بدین ترتيب ممکن است پѧول رایѧج، پѧيش از   . نمایدکشورهای خارجی را تسهيل    

جهѧت  به هر ولی . دیگر از برکت درخشش طلای ناب جان بگيرد یک بار رخت بربندد، 

  .  بلافصل نيست یمربوط به آیندهمسأله این 

ميѧان  ه  نمѧی تѧوان از توسѧل بѧه واحѧد طلاسѧخنی بѧ               در دوره ای که پѧيش روی ماسѧت        

طѧلا، درصѧد ضѧمانت      ذخيѧره ی    مѧت مѧی کوشѧد بѧا افѧزایش           کѧه حکو   آن جا    لکن تا . آورد

کѧѧه ميѧѧزان انتشѧѧار    آن جѧѧا  بѧѧالا ببѧѧرد، و تѧѧا  –ی راز دیѧѧدگاه نظѧѧ صѧѧرفاً  ولѧѧو –روبѧѧل را 

بوروکراسی، باری تѧا ایѧن   اراده ی عينی تعيين می شود و نه برطبق        به طور   اسکناس  

   ائی و همѧѧين بѧѧه تنهѧѧ . حѧѧد روبѧѧل شѧѧوروی ممکѧѧن اسѧѧت بѧѧه یѧѧک ثبѧѧات نسѧѧبی دسѧѧت یابѧѧد    

پول رایج گرچه از امتياز معيار طلا محѧروم اسѧت ولѧی،             . بزرگی خواهد بود  دست آورد   

بѧѧی تردیѧѧد مѧѧی توانѧѧد کمѧѧک بѧѧه التيѧѧام زخѧѧم هѧѧای   در صѧѧورت طѧѧرد قѧѧاطع تѧѧورم در آینѧѧده،



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

 ٨٣ 

ذهنѧی گرائѧی بوروکراتيѧک بѧر      بѧه دسѧت     عميق و متعѧددی بکنѧد کѧه در سѧال هѧای پѧيش                

  .اقتصاد وارد آمده است

  

  تخانوفتخانوف نهضت اس نهضت اس--٤٤
 یعنی سراسر جدال انسان با طبيعت در کليѧه ی مراحѧل          –" کل اقتصاد "مارکس گفت   

   اگѧѧر تѧѧاریخ را ." در تحليѧѧل نهѧѧائی، در صѧѧرفه جѧѧوئی زمѧѧان خلاصѧѧه مѧѧی شѧѧود  "–تمѧѧدن 

بѧѧرای     بѧѧه مبنѧѧای اصѧѧلی اش تقليѧѧل دهѧѧيم، خѧѧواهيم دیѧѧد کѧѧه تѧѧاریخ چيѧѧزی جѧѧز مبѧѧارزه           

بѧين بѧردن اسѧتثمار حقانيѧت پيѧدا           سѧم تنهѧا بѧا از      سوسيالي. صرفه جوئی زمان کار نيست    

جامعه آن مقدار از صرفه جوئی زمѧانی را تضѧمين کنѧد    برای سوسياليسم باید . نمی کند 

ميѧان   از. که از صرفه جوئی زمانی تضمين شده به وسيله ی سرمایه اری بيشتر باشѧد         

 از نمایشѧی برداشتن استثمار به تنهائی و بدون حصول این شرط، چيزی جز یѧک پѧرده      

نخسѧѧتين تجربѧѧه تѧѧاریخی در کѧѧاربرد شѧѧيوه هѧѧای سوسياليسѧѧتی،       . ناتمѧѧام نخواهѧѧد بѧѧود  

لکѧن هنѧوز خيلѧی    . نات عظيمی را کѧه در ایѧن شѧيوه هѧا نهفتѧه، عيѧان سѧاخته اسѧت           اامک

خѧѧام مѧѧاده ی فاده از زمѧѧان، ایѧѧن گرانبهѧѧاترین تاسѧѧی  شѧѧوروی چگѧѧونگدمانѧѧده تѧѧا اقتصѧѧا

  .موزدآفرهنگ، را بي

در نمѧی توانѧد    صرفه جوئی در زمان اسѧت، هنѧوز         عمده ی   ی که ابزار    تکنيک واردات 

ش نتѧایجی معمѧولی   ی اخاک شѧوروی بѧارآور نتѧایجی باشѧد کѧه در زاد گѧاه سѧرمایه دار          

کل تمѧدن، سوسياليسѧم هنѧوز پيѧروز     برای از این دیدگاه تعيين کننده . محسوب می شود 

  ود حاصѧѧѧل جهѧѧѧل و اهѧѧѧائی کѧѧѧه خѧѧѧلاف ایѧѧѧن واقيѧѧѧت طѧѧѧرح مѧѧѧی شѧѧѧعتمѧѧѧام اد. نشѧѧѧده اسѧѧѧت

  .گری است شارلاتان

دهيم باید بگوئيم ک بعضی اوقات انѧدکی        به خرج   مولوتف، که اگر در حق او عدالت        

هبران دیگر شوروی نسبت به عبارات تشریفاتی بی قيدی نشان می دهد، در             ربيش از   

توسѧط بѧارآوری   مسѧطح  : " کميتѧه اجرائѧی مرکѧزی اعѧلام کѧرد     ١٩٣٦ژانویѧه  جلسѧه ی  

سѧت  ب اخѧو ." قابل ملاحظه ای پائين تر از آمریکا و اروپاست      به طور   هنوز  .. .کار ما   
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ده برابѧر پѧائين تѧر از         حتѧا    سѧه، پѧنج، گѧاهی     : کنѧيم دقيѧق تѧر     این کلمات را به این ترتيب       

توليѧدمان بѧه   همين طور هزینѧه ی  سطح متوسط بارآوری کار در اروپا و آمریکاست و  

: نی، مولوتف اقرار کلی تѧری هѧم کѧرد         ا سخنر در همين . ميزان قابل توجهی بيشتر است    

 ما، هنوز پѧائين تѧر از سѧطح مشѧابه فرهنѧگ کѧارگران       انسطح متوسط فرهنگ کارگر   "

سѧطح متوسѧط   همѧين طѧور   : به این نيز باید افѧزود کѧه     ." ستی ا چند کشور سرمایه دار   

بѧه طѧور   نيѧازی بѧه گفѧتن نيسѧت کѧه ایѧن سѧخنان کѧه در عѧالم هوشѧياری و                . گی آنѧان  دزن

شѧمار  ی  ی به زبان رانده شده، چه بيرحمانه به گزافه گوئی های مقامات رسѧمی بѧ               ضمن

  !خارجی خط بطلان می کشد" دوستان"و شکر شکنی های 

دفѧاع مѧی شѧود،    مسѧأله  افѧزایش بѧارآوری کѧار، تѧوأم بѧا تѧوجهی کѧه بѧه            بѧرای   مبارزه  

 ایѧن مبѧارزه در    . محتѧوای اصѧلی فعاليѧت هѧای حکومѧت شѧوروی اسѧت             دهنده ی   تشکيل  

. گرفتѧѧه اسѧѧتبѧѧه خѧѧود مراحѧѧل مختلѧѧف تکامѧѧل اتحѧѧاد شѧѧوروی خصيصѧѧه هѧѧای گونѧѧاگونی 

پѧنج  و آغѧاز دومѧين برنامѧه        برنامѧه ی پѧنج سѧاله        شيوه هائی که در سѧال هѧای نخسѧتين           

تهيѧѧيج، براسѧѧاس بѧѧود و " گѧѧروه هѧѧای ضѧѧربت "مѧѧی رفѧѧت، شѧѧيوه هѧѧای   سѧѧاله بѧѧه کѧѧار  

گوناگون پی ریزی شѧده     سرمشق شخصی، فشار اداری و تشریفات و امتيازات گروهی          

 برمبنѧѧای ∗ برحسѧѧب ميѧѧزان توليѧѧددسѧѧت مѧѧزدتѧѧلاش جهѧѧت اسѧѧتقرارنوعی پرداخѧѧت  . بѧѧود

خصѧلت نوسѧانی واحѧد پѧول و عѧدم           ه واسѧطه ی     ، ب ١٩٣١سال  "  ی گانه شرایط شش "

سيستم "به اصطلاح نظام توزیع محصولات توسط دولت، . تجانس قيمت ها، عقيم ماند 

بѧه  اساسѧاً  تعيين بهای کار نمود کѧه  غيراف پذیر و مت   انعطشيوه ی   را جایگزین   " پاداش

  .معنای یک بوالهوسی بوروکراتيک بود

                                                 
 بسѧتگی بѧه تعѧداد کالاهѧای توليѧد شѧده       دسѧت مѧزد  ، مقѧدار  دسѧت مѧزد   طبѧق ايѧن شѧيوه پرداخѧت     - ∗

 نيѧز بѧالاتر   دسѧت مѧزد  توسط کارگر دارد و نه ساعات کار، و هѧر چѧه ميѧزان توليѧد بѧالاتر باشѧد،          

  . مترجم-خواهد رفت
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کسѧب امتيѧازات کѧلان، تعѧداد روزافزونѧی شѧارلاتان کѧه نفѧوذ                برای  در گيرودار تلاش    

در درازمدت، کѧل ایѧن نظѧام در         . ویژه ای داشتند در صفوف گرو های ضربت پيدا شدند         

  .ود قرار گرفتخهدف های مخالف کاملاً جهتی 

تنها با الغای سيستم کوپن و آغاز ثبات بخشѧيدن و یکدسѧت کѧردن قيمѧت هѧا بѧود کѧه                       

و .  برحسب محصول کار فراهم گردیѧد   دست مزد پرداخت  طریقه ی   کاربرد  برای  شرایط  

نهضѧت  بѧه اصѧطلاح     گروه های ضربت جѧای خѧود را بѧه           شيوه ی   بر این اساس بود که      

ل، کѧѧه اینѧѧک معنѧѧائی بسѧѧيار واقعѧѧی پيѧѧدا کѧѧرده بѧѧود،    در پѧѧی یѧѧافتن روبѧѧ . دااسѧѧتخانوف د

دقيق تری از سѧاعات  استفاده ی شان توجه بيشتری کرده وبه      کارگران به ماشين آلات   

  .کارشان پرداختند

 حتѧѧا خلاصѧه نهضѧت اسѧتخانوف، تѧا حѧѧدود زیѧادی، عبارتسѧت از تشѧدید کѧار و        بطѧور  

   ستخانویسѧѧѧت هѧѧѧا  ا" فراغѧѧѧت"بѧѧѧه اصѧѧѧطلاح  در اوقѧѧѧات . طѧѧѧولانی کѧѧѧردن سѧѧѧاعات کѧѧѧار  

دستگاه ها و ابزار خود را مرتب می کنند، مواد خام مورد نيازشѧان را جѧور مѧی کننѧد،                     

                  ѧد، و غيѧی دهنѧود مѧای خѧته هѧه دسѧتورات لازم را بѧب از   . هرسردسته ها دسѧدین ترتيѧب

  .ز اسم آن باقی نمی ماندجهفت ساعت کار در روز چيزی 

 برحسѧب ميѧزان توليѧد را اختѧراع          ددسѧت مѧز   این مدیران شوروی نبودند که پرداخѧت        

      مѧѧارکس ایѧѧن سيسѧѧتم را، کѧѧه بѧѧدون هѧѧيچ اجبѧѧار ظѧѧاهری اعصѧѧاب را فرسѧѧوده          . کردنѧѧد

. مѧѧی دانسѧѧت" بѧѧيش از همѧѧه فراخѧѧور حѧѧال شѧѧيوه هѧѧای توليѧѧد سѧѧرمایه داری "مѧѧی کنѧѧد، 

. بѧا خصѧومت اسѧتقبال کردنѧد       حتѧا    گی، بلکѧه  کارگران از این نوآوری نه تنها با بی علاقِ        

شѧѧѧيفتگان اصѧѧѧيل  ایѧѧѧن کѧѧѧه در. طبيعѧѧѧی اسѧѧѧتغير چيѧѧѧز دیگѧѧѧری از جانѧѧѧب آنѧѧѧان  انتظѧѧѧار

        مشѧѧѧکل –سوسياليسѧѧѧم در نهضѧѧѧت اسѧѧѧتخانوف شѧѧѧرکت کردنѧѧѧد، جѧѧѧای تردیѧѧѧدی نيسѧѧѧت    

. می توان گفت که تعداد اینان تا چѧه انѧدازه از تعѧداد جѧاه طلبѧان و شѧيادان بيشѧتر اسѧت                  

 دیدگاه روبل می نگرنѧد و ناچѧار   را ازاُجرت جدید شيوه ی اصلی کارگران توده ی ولی  

  .می شودکوچک تر کنند که روبل  حس میغالباً 
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 دسѧت مѧزد  پرداخѧت  شѧيوه ی    نخست بازگشت حکومت شوروی به      وهله ی   گرچه در   

منزلѧѧه ی  ، بѧѧه "پيѧѧروزی قѧѧاطع و نهѧѧائی سوسياليسѧѧم "ميѧѧزان توليѧѧد، پѧѧس از  برحسѧѧب 

          ѧرمایه داری بѧط سѧه روابѧا     ه  عقب نشينی بѧد، امѧی رسѧر مѧع نظѧا   در واقѧن جѧد    ایѧز بایѧني

بѧر سѧر   مسѧأله  : اعتبار روبل گفته شد، تکرار کنيم     اعاده ی   نکته ای را که در رابطه با        

شѧکل پرداخѧѧت  . دسѧت کشѧѧيدن از خيѧالات خѧام اسѧت    صѧرفاً  رد سوسيليسѧم نيسѧت، بلکѧه    

 .درست تری وفق داده شده استبه طرز ، خيلی شاده، با منابع واقعی کشور      دست مزد 

  ." ز نمی تواند از سطح ساخت اقتصادی جامعه بالاتر باشدقانون هرگ"

اما،  قشر حاکم اتحاد شوروی هنوز نمی تواند بدون زدن یک ماسѧک اجتمѧاعی، بѧه                  

، مѧѧژلاک، رئѧѧيس کميسѧѧيون برنامѧѧه ریѧѧزی   ١٩٣٦در ژانویѧѧه . زنѧѧدگی خѧѧود ادامѧѧه دهѧѧد 

وسѧيله ی  ا روبل دارد بѧه تنهѧ  : "دولتی، طی گزارشی به کميسيون اجرائی مرکزی گفت     

اگرچѧه دردوران   ." دشѧو ی  کار تبدیل مѧ   اُجرت  (!) تحقق اصل سوسياليستی  برای  واقعی  

مسѧتراح هѧای عمѧومی را هѧم، سѧلطنتی مѧی خواندنѧد، لکѧن                  حتا   سلطنت قدیم همه چيز،   

سوسياليسѧتی   بѧه خѧود     این بدان معنی نيست که در یѧک دولѧت کѧارگری همѧه چيѧز خѧود                 

کѧار  اُجѧرت    سѧرمایه داری  تحقѧق اصѧل     بѧرای   " واقعѧی وسѧيله ی    تنهѧا   "روبѧل   . می شود 

ایѧѧن تضѧѧاد تѧѧاکنون .  اگرچѧѧه مبتنѧѧی بѧѧر اشѧѧکال مالکيѧѧت سوسياليسѧѧتی هѧѧم هسѧѧت –اسѧѧت 

دسѧت   جدیѧد پرداخѧت       ی مѧژلاک ضѧمن برپѧا کѧردن اسѧطوره         . ما روشن شѧده اسѧت     برای  

اصѧѧل بنيѧѧادی  : "، افѧѧزود کѧѧه "سوسياليسѧѧتی" یشѧѧيوهه ميѧѧزان توليѧѧد بѧѧ برحسѧѧب  مѧѧزد

ی کاربرحسب توانائيش کار می کند و   به قدر   کس   هر این که    ست از ياليسم عبارت سسو

در مورد دست اندازی در نظریه ها       مسلماً  این آقایان   ." می گيرد اُجرت      که انجام داده    

دنبѧال روبѧل دویѧدن     ه  وقتѧی کѧه آهنѧگ کѧار را بѧ          ! راه نمѧی دهنѧد    به خѧود    هيچ واهمه ای    

     نѧѧѧی بѧѧѧر طبѧѧѧق شѧѧѧریط اعصѧѧѧاب و  یعتوانѧѧѧائی شѧѧѧان تعيѧѧѧين کنѧѧѧد، مѧѧѧردم دیگѧѧѧر بѧѧѧر طبѧѧѧق   

     فراتѧѧѧر رفѧѧѧتن از حѧѧѧد را بѧѧѧاایѧѧѧن کѧѧѧار گذارنѧѧѧد، بلکѧѧѧه ی از خѧѧѧود مایѧѧѧه نمѧѧѧعضѧѧѧلات شѧѧѧان 

مشѧروط و بѧا اشѧاره بѧه نيѧازمبرم           بѧه طѧور     این شيوه فقѧط     . انجام می دهند  توانائی شان   

     ، بѧѧѧه "اصѧѧѧل بنيѧѧѧادی سوسياليسѧѧѧم"بѧѧѧه عنѧѧѧوان اعѧѧѧلام ایѧѧѧن شѧѧѧيوه . قابѧѧѧل توجيѧѧѧه اسѧѧѧت
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      زار آشѧѧѧنای  لگѧѧѧدمال کѧѧѧردن آرمѧѧѧان یѧѧѧک فرهنѧѧѧگ نѧѧѧوین و عѧѧѧالی تѧѧѧر در لجѧѧѧن    معنѧѧѧای 

  .سرمایه داریست

بѧѧه عنѧѧوان  اسѧѧتالين در ایѧѧن راه گѧѧام دیگѧѧری هѧѧم برداشѧѧته و نهضѧѧت اسѧѧتخانوف را       

اینѧѧک . معرفѧی کѧѧرده اسѧت  " انتقѧال از سوسياليسѧѧم بѧه کمونيسѧѧم  بѧѧرای تѧدارک شѧرایط   "

ی ازمفاهيمی که امѧروز بنѧا بѧر مقتضѧيات           شود که تعریف علم   ی  خواننده روشن م  برای  

ایѧن مسѧلم    . می روند، تا چه اندازه می تواند مهѧم باشѧد          به کار   اداری در اتحاد شوروی     

کمونيسم، مسѧتلزم کنتѧرل اکيѧد بѧر ميѧزان      مرحله ی است که سوسياليسم، یا پائين ترین  

 تѧر از     انسѧانی  بمراتѧ ه  هرحѧال اشѧکال ایѧن کنتѧرل بѧ         ه  کار و مقدار مصرف است، ولی ب      

لکن در حѧال حاضѧر اتحѧاد شѧوروی شѧاهد            . چيزیست که نبوغ استثمارگر سرمایه آفرید     

بѧه عاریѧت    تکنيѧک    یکسѧو، و   انسѧانی عقѧب مانѧده از      مѧاده ی    جور شѧدن بسѧيار مشѧکل        

رسѧѧيدن بѧѧه بѧرای  اینѧѧک در مبѧѧارزه . گرفتѧه شѧѧده از سѧرمایه داری از سѧѧوی دیگѧѧر اسѧت   

شوروی، شيوه های کلاسيک استثمار، نظير،      معيارهای آمریکائی و اروپائی در اتحاد       

     آشѧѧکار و زمخѧѧت اعمѧѧال  آن چنѧѧان بѧѧه طѧѧور ميѧѧزان توليѧѧد،برحسѧѧب  دسѧѧت مѧѧزدپرداخѧѧت 

اصلاح طلبان اتحادیه های کارگری در کشورهای بѧورژوائی نيѧز بѧدان              حتا   می شود که  

" خودشѧان بѧرای   "ان  ر این امر که در اتحاد شوروی کѧارگ         ی ملاحظه. دهندی  تن در نم  

طور کѧه گفѧتن ایѧن      همان–کار می کنند، تنها در چشم انداز تاریخی درست است و نيز           

   ѧѧار مѧѧا انتظѧѧب از مѧѧا –رود ی مطلѧѧرطی   تنهѧѧه شѧѧر  بѧѧارگران زیѧѧه کѧѧار  کѧѧی ببѧѧوروکراس

کند، و ی جهت، مالکيت دولت بر وسائل توليد سرگين را طلا نم  به هر   . خودکامه نروند 

 بزرگتѧرین نيѧروی توليѧد یعنѧی انسѧان را فرسѧوده         سيستم کارگاه های طاقت فرسا را که      

انتقѧѧال از "بѧѧرای و امѧѧا تѧѧدارک . مѧѧی کنѧѧد، در پوشѧѧش هالѧѧه ای مقѧѧدس قѧѧرار نمѧѧی دهѧѧد   

 یعنѧѧی نѧѧه از –از انتهѧѧای دیگѧѧر شѧѧروع مѧѧی شѧѧود دقيقѧѧاً نيѧѧز " سوسياليسѧѧم بѧѧه کمونيسѧѧم

یѧن  محصول کار، بلکه با از ميان برداشتن ا      برحسب   دست مزد پرداخت  شيوه ی   طریق  

  .ميراثی مانده از عهد بربریتبه عنوان شيوه 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

 ٨٨ 

    *    *    *  

         امѧѧѧا مѧѧѧی شѧѧѧود.  نهضѧѧѧت اسѧѧѧتخانوف را ارائѧѧѧه داد یهنѧѧѧوز زود اسѧѧѧت کѧѧѧه ترازنامѧѧѧه

کلѧѧی بѧѧه طѧѧور نهضѧѧت، بلکѧѧه خصيصѧѧه ی از همѧѧين حѧѧالا برخѧѧی صѧѧفات را کѧѧه نѧѧه تنهѧѧا   

ردی کѧارگران  پاره ای از دست آورد های فѧ . رژیم نيز هستند، تشخيص داد خصيصه ی   

 کѧѧѧه فقѧѧѧط در دسѧѧѧترس   بسѧѧѧيار قابѧѧѧل تѧѧѧوجهی اسѧѧѧت از امکانѧѧѧات   نشѧѧѧانه ی بѧѧѧی تردیѧѧѧد  

در  آن هѧا   بѧه مرحلѧه تحقѧق   لکن بѧرای رسѧيدن بѧه ایѧن امکانѧات     . سوسياليسم قرار دارد  

وابستگی نزدیک و متقابل روندهای     به خاطر   . سطح اقتصاد، راه درازی در پيش است      

   از طریѧѧѧق صѧѧѧرفاً توليѧѧѧدی مسѧѧѧتمر و عѧѧѧالی  بѧѧѧازده ی آوردن یѧѧѧک بѧѧѧه دسѧѧѧت  توليѧѧѧدی، 

بدون یک سѧازماندهی جدیѧد بѧه توليѧد، هѧم در      . کوشش های شخصی امکان پذیر نيست  

روابѧط بѧين واحѧدهای اقتصѧادی، سѧطح متوسѧط       زمينѧه ی    کارخانجات جداگانه و هѧم در       

 کѧوچکی از  درجه ی   علاوه رسانيدن ميليون ها نفر به       ه  ب. کارآئی را نمی توان بالا برد     

  . هزار نفر قهرمان استنمشکل تر از پيش راندن چندیبه مراتب مهارت فنی 

 ایم خود رهبران نيز بارهѧا از فقѧدان مهѧارت کѧارگران شѧوروی                هکه شنيد همان طور   

کѧارگر  . آنکوچѧک تѧر       ی نيمѧه  آن هѧم     ناليده انѧد، ولѧی ایѧن فقѧط نيمѧی از حقيقѧت اسѧت،               

صѧѧد کѧѧارگر شѧѧوروی اگѧѧر در  ر یѧѧکهѧѧ. روسѧѧی، بلنѧѧد پѧѧرواز، زیѧѧرک و بѧѧا اسѧѧتعداد اسѧѧت 

چنѧد   حتѧا    پѧس از چنѧد مѧاه یѧا        احتمالاً  رایطی نظير شرایط صنعت آمریکا قرار بگيرند،        ش

هی دمشѧѧکل در سѧѧازمان . تѧѧه، از کѧѧارگران مشѧѧابه آمریکѧѧائی عقѧѧب تѧѧر نخواهنѧѧد بѧѧود      فه

کمتѧر  به مراتѧب  کلی، کارمند اداری شوروی   قاعده ی   یک  به عنوان   . عمومی کار است  

  .شوروی با وظایف توليدی جدید برابری می کنداز کارگر 

بѧا تکنيѧک جدیѧد، نѧاگزیر        همѧراه   ميѧزان توليѧد،     برحسѧب    دسѧت مѧزد   پرداخت  شيوه ی   

لکن ایجاد شѧرایط    . سيستماتيک افزایش خواهد داد   به طور   سطح نازل بارآوری کار را      

 مѧѧѧدیریت، از –مسѧѧѧتلزم آنسѧѧѧت کѧѧѧه سѧѧѧطح خѧѧѧود بѧѧѧرای ایѧѧѧن کѧѧѧار مقѧѧѧدماتی و ضѧѧѧروری 

ه نهضѧت اسѧتخانوف فقѧط بѧ    . گر کارگاه گرفته تا رهبران کرملين، بѧالا بѧرده شѧود         سرکار



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

 ٨٩ 

     خطرنѧѧاکی بѧѧه طѧѧرز  بوروکراسѧѧی . ميѧѧزان بسѧѧيار کمѧѧی ایѧѧن نيѧѧاز را بѧѧرآورده مѧѧی سѧѧازد    

  آن جѧا    از. نيسѧت بپѧرد    آن هѧا     می کوشد تا از بالای سر مشکلاتی که قѧادر بѧه مقابلѧه بѧا               

ارائѧѧه ی يѧѧزان توليѧѧد، بѧѧه تنهѧѧائی قѧѧادر بѧѧه   مبرحسѧѧب  دسѧѧت مѧѧزدپرداخѧѧت شѧѧيوه ی کѧѧه 

    معجѧѧزه ای کѧѧه از آن انتظѧѧار مѧѧی رود نيسѧѧت، فشѧѧار اداری سرسѧѧام آوری بѧѧه کمکѧѧش        

  یمѧѧی شѧѧتابد، فشѧѧاری کѧѧه یѧѧک جنبѧѧه آن دادن پѧѧاداش و معرکѧѧه گيѧѧری اسѧѧت و جنبѧѧه         

  .دیگرش جریمه و مجازات

، عليѧه کارمنѧدان     نخستين گام های نهضت توأم با اختناقی بود کѧه در سѧطح تѧوده ای               

در پѧاره ای مѧوارد      حتѧا    وخѧراب کѧاری     ت،  مѧ فنی مهندسی و کارگرانی که متهم بѧه مقاو        

شدت اختناق گواهی بر قدرت مقاومѧت       . شدی  قتل استخانویست ها شده بودند، اعمال م      

اسѧی تعبيѧر    سيیѧک مخالفѧت  بѧه عنѧوان   را " کѧاری  خراب"اصطلاح ه سا این ب  ؤر. است

در مشѧѧѧکلات اقتصѧѧѧادی و ") کѧѧѧاری خѧѧѧراب("ه هѧѧѧای ایѧѧѧن ولѧѧѧی در واقѧѧѧع ریشѧѧѧ. کردنѧѧѧد

از خѧود بوروکراسѧی    آن ها گی نهفته بود، مشکلاتی که بخش قابل ملاحظه ای از         نفره

ناراضѧی هѧا را     . زودی درهѧم شکسѧته شѧد      ه  ب" کاری خراب"ظاهراً  . منشاء می گرفتند  

هѧای  ورددست آسيل تلگراف در باره . می ترساندند و رک گویان را خاموش می کردند       

بѧر سѧر پѧيش تѧاختن     مسѧأله  کѧه   آن جѧا    و در واقѧع، تѧا     . سابقه از هر سو سرازیر شد     ی  ب

انفرادی بود، مدیران محلی گوش بѧه فرمѧان کارشѧان را بѧا دوراندیشѧی فѧوق العѧاده ای                  

ضѧرر سѧایر کѧارگران معѧدن یѧا صѧنف تمѧام        ه بѧ  آن ها کار این که  ولو –ترتيب می دادند    

" استخانویسѧت هѧا    " ی زمѧره   هѧزاران کѧارگر یکبѧاره در       صدها و هنگامی که   اما  . شود

کѧه   آن جا    از. گم می کند  کاملاً  دست و پایش را      آن وقت    محسوب شوند، دستگاه اداری   

ری نمی داند چگونه باید ظرف مѧدتی کوتѧاه رژیѧم توليѧد را مѧنظم کѧرد، و از                 دادستگاه ا 

م از نيѧروی کѧار تخطѧی    را انجام دهد، می کوشѧد کѧه هѧ         این کار   نظر عينی هم نمی تواند      

نѧد مѧی شѧوند، دسѧتگاه اداری بѧا      وقتی هم کѧه چѧرخ هѧای سѧاعت کُ         . کند و هم از تکنيک    

برقراری دوره های یک روزه     نتيجه ی   در  . سيخ به دندانه های کوچک سقلمه می زند       

در بسѧѧياری از واحѧѧد هѧѧای اقتصѧѧادی، در ایѧѧن واحѧѧد هѧѧا " استخانویسѧѧتی " یو ده روزه
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اول شѧگفت انگيѧز مѧی نمایѧد، ولѧی      وهله ی   اگرچه در   . رار گردید هرج و مرج کامل برق    

نѧه بѧا افѧزایش بلکѧه بѧا کѧاهش            غالبѧاً   چѧرا افѧزایش تعѧداد استخانویسѧت هѧا            ایѧن کѧه      دليل

  .جاست بوده، در همينهمراه بوطه رميزان توليد واحد صنعتی م

جѧان کنѧدن هѧر      . سѧپری شѧده اسѧت     ظاهراً  نهضت  " قهرمانی"در حال حاضر، دوران     

آمѧوختن زیѧاد   برای کسانی جا   به ویژه   . ها را باید آموخت    درس. شودی  وزه شروع م  ر

هسѧتند کѧه اشѧتياق شѧان بѧه           ایѧن هѧا      هѧم دقيقѧاً   لکѧن   . دهندی  دارند که به دیگران تعليم م     

نѧѧام آن صѧѧنف اجتمѧѧاعی کѧѧه تمѧѧام صѧѧنف هѧѧای اقتصѧѧادی     . آمѧѧوختن از همѧѧه کمتѧѧر اسѧѧت  

 .بوروکراسی استد اشته و فلج می کند،  شوروی را عقب نگه

  

 


